
SHOTGUN CHAMBERING REAMERS - CLYMER STRAIGHT FLUTE
REAMER, 2-3/4" 12 GA, .729 (18.5MM) BUSHING

Finest Workmanship & Quality; Made in USA From M-7 High Speed Steel

Made from best quality, M-7 High-Speed Steel. These are precision tools for the
professional gunsmith. Fully guaranteed. Roughers are .010" smaller in diameter
than the final size, do not cut the throat area and should be used to save wear on
the Finish Reamer when many chambers are to be cut. If only a few chambers
will be cut, a Finish Reamer is all you need.

Attributes

Name: CLYMER STRAIGHT FLUTE REAMER, 2-3/4" 12 GA, .729 (18.5MM) BUSHING
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184052729
Mfr. No.:
Cartridge: 12 Gauge
Style: Chamber Reamers
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN CHAMBERING
REAMERS CLYMER STRAIGHT FLUTE REAMER

Einleitung
Danke, dass du dich für den Clymer Straight Flute Reamer für deine SchrotflintenKammerbearbeitung entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Kontaktdaten für weitere
Unterstützung. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb des Reamers vertraut bist, bevor du ihn verwendest.
Trage immer die geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
bei der Verwendung des Reamers.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff,
insbesondere durch Kinder, zu verhindern.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende keinen
beschädigten Reamer.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Reamer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Reamer sicher an der Bohrmaschine oder dem Werkzeug befestigt ist, bevor du ihn
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeitsstufen beim Bohren, um Überhitzung zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Reamers auf Materialien, für die er nicht ausgelegt ist.
Versuche nicht, den Reamer auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Reamer, da die Schneidkanten scharf sind und Verletzungen
verursachen können.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Hindernissen und Ablenkungen ist.

Installation:

Befestige den Reamer sicher an der Bohrmaschine oder dem Werkzeug mit dem 1/2" quadratischen
Schaft.
Bestätige, dass die Buchse richtig eingesetzt und festgezogen ist.

Nutzung:

Positioniere den Reamer im richtigen Winkel für die Kammerbearbeitung.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus und vermeide übermäßige Kraft.
Überwache die Leistung des Reamers und stoppe, wenn du ungewöhnliche Geräusche oder
Widerstand bemerkst.
Reinige den Reamer nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Nach der Nutzung:

Bewahre den Reamer in einem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen Lagerbereich auf.
Stelle sicher, dass der Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn der Reamer beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn an einer geeigneten
Stelle zu recyceln.

Kontaktdaten für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des Clymer Straight Flute Reamers, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du unser Produkt gewählt hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN CHAMBERING
REAMERS CLYMER STRAIGHT FLUTE REAMER

Introduction
Thank you for choosing the Clymer Straight Flute Reamer for your shotgun chambering needs. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and contact information for further support. Please read this
document carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the reamer before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the reamer in a safe place when not in use to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect the reamer for signs of wear or damage. Do not use a damaged reamer.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the reamer in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the reamer is securely attached to the drill or tool before use.
Do not exceed the recommended speed settings for drilling to prevent overheating.
Avoid using the reamer on materials for which it is not designed.
Do not attempt to modify the reamer in any way.
Use caution when handling the reamer, as the cutting edges are sharp and can cause injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the work area is clear of obstacles and distractions.

Installation:

Attach the reamer securely to the drill or tool using the 1/2" square shank.
Confirm that the bushing is properly fitted and tightened.

Usage:

Position the reamer at the correct angle for chambering.
Apply steady pressure while drilling, avoiding excessive force.
Monitor the reamer's performance and stop if you notice unusual sounds or resistance.
After use, clean the reamer to remove any debris or residue.

PostUsage:

Store the reamer in a protective case or designated storage area.
Ensure that the reamer is out of reach of children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal waste.
If the reamer is damaged or no longer usable, consider recycling it at an appropriate facility.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the use of the Clymer Straight Flute Reamer, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for choosing our product. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para REAMERS
DE CHAMBERING DE ESCOPETA CLYMER STRAIGHT
FLUTE

Introducción
Gracias por elegir el Reamer Clymer Straight Flute para tus necesidades de chambering de escopeta. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información de contacto para soporte adicional.
Por favor, lee este documento con atención para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación del reamer antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Guarda el reamer en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado,
especialmente por parte de niños.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de desgaste o daño. No uses un reamer dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre el reamer de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el reamer esté firmemente conectado al taladro o herramienta antes de usarlo.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para perforar para evitar el sobrecalentamiento.
Evita usar el reamer en materiales para los cuales no está diseñado.
No intentes modificar el reamer de ninguna manera.
Ten cuidado al manejar el reamer, ya que los bordes de corte son afilados y pueden causar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstáculos y distracciones.

Instalación:

Conecta el reamer de manera segura al taladro o herramienta utilizando el mango cuadrado de 1/2".
Confirma que el buje esté correctamente ajustado y apretado.

Uso:

Coloca el reamer en el ángulo correcto para chambering.
Aplica presión constante mientras perforas, evitando la fuerza excesiva.
Monitorea el rendimiento del reamer y detente si notas ruidos o resistencia inusuales.
Después de usar, limpia el reamer para eliminar cualquier residuo o escombro.

PostUso:

Guarda el reamer en una caja protectora o en un área de almacenamiento designada.
Asegúrate de que el reamer esté fuera del alcance de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
Si el reamer está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo en una instalación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso del Reamer Clymer Straight Flute, por favor consulta la información
de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por elegir nuestro producto. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS DE CHAMBRE
DE FUSIL CLYMER À FLÛTE DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'alésoir de chambre Clymer à flûte droite pour vos besoins en armurerie de fusil. Ce guide fournit
des instructions essentielles de sécurité, des directives d'utilisation et des informations de contact pour un soutien
supplémentaire. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître le fonctionnement de l'alésoir avant de l'utiliser.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de l'alésoir.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir l'accès non autorisé, en particulier
par des enfants.
Inspectez régulièrement l'alésoir pour déceler des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser un alésoir
endommagé.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'alésoir conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'alésoir est solidement fixé à la perceuse ou à l'outil avant de l'utiliser.
Ne dépassez pas les réglages de vitesse recommandés pour le perçage afin d'éviter la surchauffe.
Évitez d'utiliser l'alésoir sur des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu.
Ne tentez pas de modifier l'alésoir de quelque manière que ce soit.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation de l'alésoir, car les arêtes de coupe sont tranchantes et
peuvent causer des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la zone de travail est dégagée d'obstacles et de distractions.

Installation :

Fixez l'alésoir solidement à la perceuse ou à l'outil en utilisant le shank carré de 1/2".
Confirmez que la bague est correctement ajustée et serrée.

Utilisation :

Positionnez l'alésoir à l'angle correct pour le chambrage.
Appliquez une pression constante tout en perçant, en évitant une force excessive.
Surveillez les performances de l'alésoir et arrêtezvous si vous remarquez des bruits ou une résistance
inhabituels.
Après utilisation, nettoyez l'alésoir pour enlever tout débris ou résidu.

PostUtilisation :

Rangez l'alésoir dans un étui de protection ou un espace de stockage désigné.
Assurezvous que l'alésoir est hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Si l'alésoir est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler dans une installation appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute demande ou préoccupation concernant l'utilisation de l'alésoir de chambre Clymer, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci d'avoir choisi notre produit. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida di Sicurezza per Alesatori per Camere da Fucile
Clymer Straight Flute Reamer

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Alesatore Clymer Straight Flute per le vostre esigenze di camera da fucile. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni di contatto per ulteriore supporto. Si
prega di leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento dell'alesatore prima dell'uso.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso dell'alesatore.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conservare l'alesatore in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati,
specialmente da parte di bambini.
Ispezionare regolarmente l'alesatore per segni di usura o danni. Non utilizzare un alesatore danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre l'alesatore in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'alesatore sia saldamente attaccato al trapano o allo strumento prima dell'uso.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per la foratura per evitare surriscaldamenti.
Evitare di utilizzare l'alesatore su materiali per i quali non è progettato.
Non tentare di modificare l'alesatore in alcun modo.
Usare cautela quando si maneggia l'alesatore, poiché i bordi di taglio sono affilati e possono causare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia priva di ostacoli e distrazioni.

Installazione:

Fissare l'alesatore saldamente al trapano o allo strumento utilizzando il manico quadrato da 1/2".
Confermare che il bushing sia correttamente adattato e serrato.

Uso:

Posizionare l'alesatore all'angolo corretto per la camera.
Applicare una pressione costante durante la foratura, evitando forze eccessive.
Monitorare le prestazioni dell'alesatore e fermarsi se si notano suoni o resistenze insolite.
Dopo l'uso, pulire l'alesatore per rimuovere eventuali detriti o residui.

PostUso:

Conservare l'alesatore in una custodia protettiva o in un'area di stoccaggio designata.
Assicurarsi che l'alesatore sia fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'alesatore in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Se l'alesatore è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclo presso un impianto appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dell'Alesatore Clymer Straight Flute, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REAMERÓW DO
KOMÓR STRZELB CLYMER STRAIGHT FLUTE
REAMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór reamera Clymer Straight Flute do potrzeb związanych z rozwiercaniem komór strzelb.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz
informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi reamera przed jego użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z reamera.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj reamer w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi, szczególnie przez dzieci.
Regularnie sprawdzaj reamer pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego reamera.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze korzystaj z reamera zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że reamer jest pewnie przymocowany do wiertarki lub narzędzia przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości podczas wiercenia, aby zapobiec przegrzaniu.
Unikaj używania reamera na materiałach, do których nie jest przeznaczony.
Nie próbuj modyfikować reamera w jakikolwiek sposób.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi reamera, ponieważ krawędzie tnące są ostre i mogą spowodować
obrażenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od przeszkód i rozproszeń.

Instalacja:

Pewnie przymocuj reamer do wiertarki lub narzędzia za pomocą 1/2" kwadratowego trzpienia.
Potwierdź, że tuleja jest prawidłowo dopasowana i dokręcona.

Użytkowanie:

Ustaw reamer pod odpowiednim kątem do rozwiercania komór.
Stosuj stały nacisk podczas wiercenia, unikając nadmiernej siły.
Monitoruj działanie reamera i zatrzymaj się, jeśli zauważysz nietypowe dźwięki lub opór.
Po użyciu oczyść reamer, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.

Po Użyciu:

Przechowuj reamer w ochronnej obudowie lub wyznaczonej strefie przechowywania.
Upewnij się, że reamer jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj reamer zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Jeśli reamer jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling w odpowiednim zakładzie.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z reamera Clymer Straight Flute,
prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych zawartych w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi priorytetami.
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Turvaohjeet SHOTGUN CHAMBERING REAMERS
CLYMER STRAIGHT FLUTE REAMER

Johdanto
Kiitos, että valitsit Clymer Straight Flute Reamerin haulikkosi kammiotöihin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja lisätietoja varten. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet reamerin toiminnan ennen käyttöä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
käyttäessäsi reameria.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten
osalta.
Tarkista reamer säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta reameria.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä reameria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että reamer on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen tai työkaluun ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia poraamisessa ylikuumenemisen estämiseksi.
Vältä reamerin käyttöä materiaaleissa, joihin se ei ole suunniteltu.
Älä yritä muokata reameria millään tavalla.
Käytä varovaisuutta reamerin käsittelyssä, sillä leikkuureunat ovat teräviä ja voivat aiheuttaa vammoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on esteetön ja häiriöitä vailla.

Asennus:

Kiinnitä reamer tukevasti porakoneeseen tai työkaluun käyttäen 1/2" neliövarsi.
Varmista, että holkki on kunnolla kiinnitetty ja tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Aseta reamer oikeaan kulmaan kammiotöitä varten.
Kohdista tasainen paine poraamisen aikana, vältä liiallista voimaa.
Seuraa reamerin suorituskykyä ja pysähdy, jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastustusta.
Käytön jälkeen puhdista reamer poistamalla kaikki roskat tai jäämät.

Käytön jälkeen:

Säilytä reamer suojakotelossa tai määrätyssä säilytyspaikassa.
Varmista, että reamer on lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos reamer on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä asianmukaisessa
laitoksessa.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Clymer Straight Flute Reamerin käytöstä, viittaathan
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai valmistajan verkkosivustoon.

Kiitos, että valitsit tuotteemme. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN
CHAMBERING REAMERS CLYMER STRAIGHT FLUTE
REAMER

Introduktion
Tack för att du valt Clymer Straight Flute Reamer för dina behov av hagelbröstskärning. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och kontaktinformation för vidare stöd. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur reamern fungerar innan du använder den.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara reamern på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt av barn.
Inspektera regelbundet reamern för tecken på slitage eller skada. Använd inte en skadad reamer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid reamern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att reamern är ordentligt fäst vid borrmaskinen eller verktyget innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för borrning för att förhindra överhettning.
Undvik att använda reamern på material som den inte är avsedd för.
Försök inte att modifiera reamern på något sätt.
Var försiktig när du hanterar reamern, eftersom skärkanterna är vassa och kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är fritt från hinder och distraktioner.

Installation:

Fäst reamern ordentligt vid borrmaskinen eller verktyget med hjälp av det 1/2" kvadratiska skaftet.
Bekräfta att bushingen är korrekt monterad och åtdragen.

Användning:

Placera reamern i rätt vinkel för kammarskärning.
Applicera jämnt tryck under borrningen, undvik överdrivet kraft.
Övervaka reamerns prestanda och stoppa om du hör ovanliga ljud eller känner motstånd.
Efter användning, rengör reamern för att ta bort skräp eller rester.

Efter användning:

Förvara reamern i ett skyddande fodral eller avsett förvaringsområde.
Se till att reamern är utom räckhåll för barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala föreskrifter om metallavfall.
Om reamern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den på en lämplig anläggning.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Clymer Straight Flute Reamer, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du valt vår produkt. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro VYSTRUŽNÍKY BROKOVNIC
CLYMER STRAIGHT FLUTE REAMER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Clymer Straight Flute Reamer pro vaše potřeby vystružování brokovnic. Tento průvodce
poskytuje zásadní bezpečnostní instrukce, pokyny k použití a informace pro další podporu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte obsluze vystružníku před jeho použitím.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
vystružníku.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ukládejte vystružník na bezpečné místo, když se nepoužívá, abyste zabránili neoprávněnému přístupu,
zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte vystružník na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozený vystružník.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy používejte vystružník v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je vystružník bezpečně připevněn k vrtačce nebo nástroji před použitím.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení pro vrtání, abyste zabránili přehřátí.
Vyhněte se používání vystružníku na materiálech, pro které není určen.
Nepokoušejte se vystružník jakkoli upravit.
Buďte opatrní při manipulaci s vystružníkem, protože řezné hrany jsou ostré a mohou způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je pracovní prostor bez překážek a rušivých vlivů.

Instalace:

Bezpečně připevněte vystružník k vrtačce nebo nástroji pomocí 1/2" čtvercové stopky.
Potvrďte, že je bushing správně umístěn a utažen.

Používání:

Umístěte vystružník pod správným úhlem pro vystružování komory.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, vyhněte se nadměrnému násilí.
Sledujte výkon vystružníku a zastavte, pokud zaznamenáte neobvyklé zvuky nebo odpor.
Po použití vyčistěte vystružník, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.

Po použití:

Uložte vystružník do ochranného pouzdra nebo určené úložné oblasti.
Ujistěte se, že je vystružník mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vystružník v souladu s místními předpisy o odpadu z kovů.
Pokud je vystružník poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci na vhodném zařízení.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Clymer Straight Flute Reamer, prosím, odkazujte na kontaktní
informace uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami.


